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OHOMACTWUYECKUE PEANTUN B AHTTI0A3bIYHbIX XYN0XECTBEHHbIX
MPON3BEAEHNAX POBEPTA BAH I'YJINKA U CNIOCOBbI UX NMEPENAYU
HA KUTANCKWUU N PYCCKWUU A3bIKK

CrapyeBa C.M.
MockoBcknii negarornyeckuii rocyfapcTBEHHbI YHUBEPCUTET
119991, r. Mocksa, yn. Manas [uporosckas, 4. 1/1, Poccwniickas ®enepaums

Annotayma. CTaTbs NOCBALLEHA aHANN3Y OHOMACTUYECKIX peanunii cpeaHeBekoBoro Kiutas B aH-
rM0A3bI4HBIX JETEKTUBHBIX MOBECTAX Po6epTa XaHca BaH [yNinka 1 nx nepesofax Ha KUTancKum
1 PyCCKUI A3bIKK. Llenb JaHHON paboTbl — aHann3 OHOMACTUYECKUX Peaniii, 0TPaXaKLLMX Ha-
LMOHAITbHO-KYIIbTYPHbINA KOMOPUT CTPaHbI, UCCIIEL0BAHIE UX C TOYKM 3PEHUS STUMOJTOrNHECKNX
COCTaBNAOLLMX W BbIAB/IEHNE OCHOBHbIX 3aKOHOMEPHOCTE NPUMEHEHMS NepeBoa4ecKoro npu-
éMa, 1Cnosib3yemoro ans ux nepegadu. icnonb3osanuck CrneayroLLne MeTobl UCCIIeA0BaAHNS:
COMOCTABUTENbHbIA METOZ (aHANN3 aHIMUACKMX, PYCCKUX N KUTANCKUX NEKCEM, OTPaXaroLLmnx
HaLMOHANTbHO-KYNIbTYPHBIA KOL HApoLoB Kutas C LieSibl0 HaX0XIEHWA CXOLCTB W pasnuyun);
OMNUCaTeNbHbIA METOZ (MHBEHTApM3aLMs CNOB-Peaniii); KBAHTUTATUBHbIA METOL (MCYUMCTIEHNE
KOMNYeCTBA aHANN3UPYEMbIX JIEKCEM B aHITIMIACKOM, KUTACKOM M PYCCKOM A13blKax); aHanTm-
YECKMiA METO[, (aHann3 Hay4HOoM NuUTepaTypbl Mo TeMe UCCNeL0BaHMs); CPaBHUTESIbHbIA METOS,
(BbIsiBNEHWE CXOACTB U Pa3NUyYUA NpU NepeBOAe Peanuii Ha KUTANCKUIA U PYCCKWIA A3bIKK).
AKTYyanbHOCTb MccnefoBaHns 06YCNOBMEHA HELOCTaTOYHOW CTENeHb M3Y4eHHOCTW OHOMA-
CTUYECKUX peanunii HapogoB Kutasa 1 cnoco60B UX nepesadn Ha KUTANCKUA U PYCCKNIA A3bIKIA.
ABTOpPOM 6b1SIN BbISBIIEHbI HAMBOJIEE APKIE MPUMEPLI OHOMACTUYECKIMX Peasini, a Takxe npo-
aHann3npoBaHbl OCHOBHbIE CNOCO6LI UX Nepefayn Ha KUTACKNIA 1 PYCCKNIA A3bIKK.

KntoyeBble cnoBa: KATANCKIA A3blK, OHOMACTUYECKIE Peaniie, aHTPOMOHUMbI, NPUEMbI Nepe-
BOJA, HALMOHANbHO-KYNbTYpHas crneumuduka.

ONOMASTIC REALITIES IN ROBERT VAN GULIK’S STORIES
AND METHODS OF THEIR TRANSLATION INTO CHINESE
AND RUSSIAN LANGUAGES

S. Startseva
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1/1 Malaya Pirogovskaya, Moscow 119991, Russian Federation

Abstract. The article is devoted to the analysis of Chinese onomastic realities in Robert Hans
van Gulik’s detective stories and their translations into Chinese and Russian languages. The
purpose of the article is to analyze onomastic realities, reflecting the national and cultural spe-
cific of the country, examine its etymological components, and identify the main regularities
of application of the translation methods. To achieve this goal we used the following research
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methods: comparative method: analysis of English, Russian and Chinese lexemes, reflecting
national and cultural code of China with the aim of finding similarities and differences; descrip-
tive method: inventory of realities; quantitative method: calculation of the analyzed lexemes in
Chinese, English and Russian languages; analytical method: analysis of scientific literature on
the research topic; comparison method: identifying similarities and differences between Chi-
nese and Russian translations of realities. The relevance of the research is explained by the fact
that Chinese onomastic realities and the ways of their translation into Chinese and Russian are
not sufficiently studied yet. This study revealed the most vivid examples of onomastic realities
and the main ways of their translation into Chinese and Russian languages.

Key words: Chinese language, onomastic realities, anthroponyms, methods of translation, na-

tional and cultural specificity.

B kauecTBe MaTepmama MCCIETOBAHNS
MBI BbIOpanu eTeKTUBHbIE pomaHbl Po-
Oepra XaHca BaH [ynmKka, HUEPIaHICKO-
r0 BOCTOKOBE/a, AMIUIOMATa, My3bIKaHTa
U TIMCaTeNs, IOTY4YMBIIEMY IIMPOKYIO
U3BECTHOCTD OJ1arofiapsi LYKy HOBeCTel
o Cynbe In, B Tom unucne “The Chinese
Maze Murders” (1957), “The Chinese Bell
Murders” (1958), “The Chinese Lake Mur-
ders” (1959) n “The Chinese Gold Mur-
ders” (1960), rmaBHBII Tepoil KOTOPBIX
3aMMCTBOBAaH aBTOPOM M3 KUTAICKOTO Jle-
TeKTUBHOTO poMaHa «JK 4 %E (XVIII B.).

DTN MOBECTY HANMCAHBI B TPALUIU-
SIX KUTAICKOTO JIeTeKTIBA: COfIepyKaT Kak
MUHUMYM TPU [ TEKTUBHBIX INHNY, pac-
KPBITIEM KOTOPbIX 3aHMMAETCsI IJIABHBII
repoit - cyabs [ln. Bce oHM IOBECTBYIOT O
JKU3HU cpefHeBeKoBoro Kurast u coxpa-
HAIOT HAIMOHA/IbHO-KY/IBTYPHBII KOMIO-
PUT 3TOIT 3TIOXMU.

OmnucbiBasg  HAIVIOHATBbHO-KY/IBTYP-
Hbi Konmoput Kwuras, P.Iymuk mcnons-
3yeT OTPOMHO€ KOJIMYEeCTBO peasnii, B
HO/THOM Mepe PacKpbIBAIIINX KNM3Hb
[TogHe6ecHOI 3TOro Bpemenu. Corac-
Ho B.H. KomuccapoBy, peamun npep-
CTaBJIAIOT COOOII JIEKCUKY, COflepPKalYI0
¢doHoByI0 nHPOpManmio [9, c. 54]. 3amac
JIEKCUYECKUX efMHULI, Hepenanumx ¢o-
HOBYI0 MH(}OpMaLuIio, NOApasfensercs
Ha psiJi TeMaTUYeCKUX IPYIIIL.

PaccmarpuBas peanmuy, ONNCBHIBAIO-
e HAIMOHATbHO-KY/IBTYPHYIO CIeIN-
¢uxy, B.H.Kommccapos, ommpascp Ha
knaccudukanmio C. Braxosa u C. ®no-
puHa [2, c. 50], BHOCUT B He€ HEKOTOpbIe
IOTIONTHEH VA U yTO4YHeHus [9, c. 54-59].

B wmccnemoBaHMM IIpeNIIPUHMMAETCS
HOIBITKA PACKPBITUA 3TUMOJIOTNYECKO-
TO 3HAYEHNSI OHOMACTUYECKNX peasnii, a
VIMEHHO aHTPOIOHVIMOB, T. €. UMEH JINTe-
PaTypHBIX IepoeB, M3BECTHBIX HesATerneit
U ICTOPUYECKUX FepOeB CPeHEBEKOBOTO
Kuras. Kpome Toro, ananusupyercs Ie-
penada OHOMACTMYECKMX peannii Ha K-
TaCKUIt ¥ pycckumit A3biku. O6mmit 06s-
€M BBIOOPKM B paMKax JJAaHHOU HayIHOI
CTaTbM COCTaBIAeT 13 peanuit-aHTPO-
HOHMMOB, OTOOPaHHBIX U3 86 MMEH CO6-
CTBEHHBIX, BCTPEYAIOINXCA B TEKCTaX
OPUTVHAA, B CONOCTABIEHNN JX C Ilepe-
BOMIaMIi Ha KUTAICKUI U PYCCKUIL A3BIKU.

Bpi60p COOCTBEHHBIX MMEH IIEpCo-
HaXell, Kak U (OpMUpOBaHUE B I[eTIOM
AQHTPOIIOHMMUIYECKOTO IPOCTPAHCTBA, —
9TO CIIOXKHBIM M TPYHOEMKUI IPOLECE,
TpeOyrolmmii 3HaHMA TPajuULNil, OObI-
YaeB, UCIIONb30BaHUE TBOPYECKOIl (aH-
TasUyM aBTOpa, OPMEHTUPOBAHHOCTb Ha
peabHbIX MPOTOTUIIOB U «KUTECKIIT»
mparmMaTtusM [13, c. 164]. AHTPOIIOHMMBI
B XyHOXKeCTBEHHOM IIPOM3BENEHUN MO-
TYyT «HECTU APKO BBIPAKEHHYIO CMBICIIO-
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BYI0 Harpysky» M «o0majjaTb CKPBITBHIM
accoumaTMBHBIM GOHOM» [3, c. 4].

B XynoKeCTBEHHDBIX IPOM3BEEHMAX
UCIIO/Ib3YeTCAA HEMA/0 PEeabHbIX U BbI-
MBIIIEHHBIX MMEH COOCTBEHHBIX. B mu-
TepaTypPHOM IlepeBofie MIMeHa COOCTBEH-
Hble He TOJNBKO BBINONHAKT (QYHKIVK
HalIMEHOBAHM:, Ha3bIBAHMA CyIIeCTBa
VI 00'beKTa, HO M YKa3bIBAIOT Ha HAIM-
OHa/IbHYIO IPMHAJIEKHOCTD reposd. OHu
CIIOCOOCTBYIOT COXPAHEHNUIO B IlepeBOfie
HaIlMOHAJIbHOTO KOJIOPUTA OPUTMHAIA.

B anamusupyembIX TeKcTax Hambo-
nee sApKasg aHTPOIIOHMMMYECKAA peanus
— MMA ITIaBHOTO repos, cyaba [u. B aH-
r1n0A3bI4HbIX TeKcTax P. ['ynnka cyppa [In
3By4NT Kak Judge Dee, 4TO TIepeBOANTCA
Ha PYCCKMil 53bl KaK: ¢yovsa Ju. AuTpo-
IIOHMM, VICTIOJIb3y€MbIil B KUTaICKMX T€K-
crax JKA=A (di rénjié) nepenaércs Ha
PYCCKMIA A3BIK C TOMOILbI0 KOMIIPOMIICC-
Horo nepesofa: /I JKaubinze. CormacHo
JI.C. bapxynmapoBy, «Ipu TpaHCINUTe-
panuy TepeflaéTca CpefcTBaMM Iepe-
BOIMMOro f3blka rpadudeckas ¢opma
ucxXopHOro si3bika» [1, c. 86]. Ecmn pac-
CMaTpuBaTb MOPQEMBI, COCTABIAMIINE
MMs COOCTBEHHOE, TO aHTPONMOHUM IK
{=7 cocrout us mopdempr K — bamu-
MU TIaBHOTO repost, u {—. B mepesojie ¢
KUTANICKOTO fA3bIKa O3HAYAET 2YMAHHbLL,
uenoseunviti, a Mopdema 7\ 03HadaeT 8vi-
darousuticst uenosex, manaxm. AHTpPOIO-
HIUM XapaKTepusyeT ITTABHOTO Iepos KaK
MANAHMAUE020 U 2yMAHHO20 4elosexd,
KaKJM 1 TIpefiCTaB/IeH Cyabs [lu B opuru-
Hajle JeTeKTMBHBIX POMAHOB U MX Iepe-
BOJlaX Ha PYCCKMIA A3BIK.

B ananusupyeMbIX IpOM3BEEHMAX
I7TaBHBIX IOMOILHMKOB CyibJ 30BYT - Ma
Joong, Tao Gan, Chiao Tai. VIx umeHa 3By-
9aT Ha PYCCKOM A3bIKe Kak Ma JKyn, [ao
Ianv u I]3s0 lai. Ilpn aTOM CMBICT MX
UMEH YyTpayMBaeTCA.

B mepeBomax Ha KMTaMCKMII A3BIK
MMeHa repoeB K nosecteit 7% (Md
ryng), Jv% (Qibotai), Vi H (T6ogin)
UMEIOT O4YeHb MHTEPeCHOEe 3TUMOJIOTU-
Yeckoe 3HaYeHMe. 1y B KNTailCKOM s3bIKe
~ nowadv, 5 — npocnaenenbiil, UMEHHO
TaKMM U IPEACTAET Iepesi HaMM Tepoit
Ma JXyn: npocnasnennuiii ceoeil cunoti,
1000610 nowadu. Jlpyroit repoit — JF4g,
obmagaeT pANOM IIOJIOKUTENTbHBIX Ka-
4ecTB. B KUTalickoM s3bIKe T — 8blCoKUil,
a 2% — ogpommuiti. 113510 Tait pecTaBnen
KaK MO2y4uti MO/000i 4enosex, 6eUKaH.
PaccmoTpuM aTMMONIOTMIO MMEHM Tpe-
Thero nomomHuka cyapuli H'. Mopdema
P nepesopmtcs kak zonuap, a H - cnao-
Kopeuuswlii, I 3TOT T€PON — 20HUAP, yMe-
rouuil 3abonmama 71106020.

VimMa ppyroro peiiCTBYIOILErO JINIIA
Hoong Liang, 1oBepeHHOr0 IOMOUIHMKA
Cy[ibU, epeflaéTcsl Ha PYCCKUIA A3bIK IIPU
oMoy TpaHckpunuyu: Xyu /Lan. Kax
ytBepxgan B.H. Komuccapos: Tpanc-
KPUIIIMA — 3TO «CIIOCOO IepeBofia JIeK-
CHYECKON €IMHMIbBI OPUIVMHAIA IIyTEM
BOCCO3/laHNA €€ 3BYKOBOJ (POPMBI C I10-
MOIIbI0 OYKB si3bIKa epeBogar» [10, c. 54].
ITOT repoil — eenuuecteeHHblil, Mo2y4uil
u wusHepadocmmolii 4enosex. Ecmu pac-
CMaTpUBaTh JIEKCUYECKIE COCTABIIAIONINE
UMEHH, B TEKCTe, NepPeBeIEHHOM Ha KU-
Tatickuit A3k, 5% (hyngliang) moxHo
BbIIeNTh fiBe Mopdembr: it — mozyuuil,
U 5% — 8ecénbiil, Hu3Hepadocmmolil. ITOT
repoil CTapaeTcs PeINTDb BCe MPpOoOIeMbl
IpY IOMOIIY XOPOIIETO PACIONOXKEHNA
IyXa M HaJie)k/] Ha 6/1aronpusATHOe cTede-
HIIe 00CTOATEIbCTB.

He mMeHee MHTepeCHBIMU aHTPOIOHM-
MaMM C 3TUMOJIOTMYECKOI TOYKM 3PEHNA
B XyJOXXECTBEHHbBIX IIpousBefeHnAx Po-
Oepra Iynmka mpepcraloT MMeHa Ipen-
CTaBUTEIbHUL] )K€HCKOTO Ioj1a. Tak, MM
OJTHOJ1 13 TEPOMHbD JIeTEKTUBHOI ITOBECTHU
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“The Chinese Maze Murders” Mrs. Lee
(18], mepenaéTcst Ha PycCKMit SA3BIK Kak
Muccuc JIu. B pycckom nepesope A. Ka-
06aHOBa aBTOp IlepefaéT aHTPOIOHUM
IIpY IOMOIY JOCTOBHOTO IIEpeBOJa: 20-
cnoxca /Iu [5]. B mepeBofe Ha KUTACKUIA
aspik 3 KRN (Li fliren) [20] 2 - epywia,
RN - 2ocnoxca. Vimst coctouT 13 HasBa-
HYISL PaCTeHVS ¥ OOpalljeHNsl «TOCIIOXKa».
Ins sxureneit ITogHeGecHOM IBeTyIIVe
pacTeHyus CUMBONMU3MPYIOT KpacoTy W
IIBeT, @ YKCHIIVHBI — BOIIJIOIIEeHNe Kpaco-
TBI ¥ rpanyuu. Bo MHOTrMe >XeHCKue uMe-
Ha BXOZAT MOpQeMbl, NOAYEPKIBAIOLYIE
KpacoTy >KEeHII[VH.

Jpyroe >keHCKOe MMsI TepOMHU II0Be-
ctu “The Chinese Bell Murders” 3Byuur
Kak Pure Jade [16], nepesooumcs na pyc-
cxuii a3vik kax Yucrtenit Hepput. B pyc-
CcKoM TepeBofie noj pemakuueit C. Mo-
PO30BOI  MCIIONb3YeTCsl  JIEKCHMYECKIII
skBuBanenT Yucmasa Jwma [7].

B kymprypax [JlpeBHero BocToka
sILIIMe IPUIMCHIBA/IY 0COOBIE TAVHCTBEH-
Hble cBolicTBa. CYMTanOCh, YTO KaMHU
XOJIONHBIX OTTEHKOB JJapyIOT MYHPOCTD,
CWIy IpenBUfieHNs U TBEPHOCTD fiyXa B
vac 6eppl. B rpaguionnom Kurae smve
npupaBanu  0coboe  CHMBOIMYECKOE
3HayeHMe. B aTOll cTpaHe AIIMa IOJIb-
30Bajziacb 0COOBIM ToOuYTeHMeM. TOHKMIL,
IIPOCBEYMBAIOIINIT SAMIMOBBII JVICK C OT-
BepCTEM IOCepelyHe CTan 9MOIeMoil
KHSDKECKOTO M JlaKe IIAPCKOr0 TOCTOUH-
CTBa, CYMBOJIOM, AApyIOLIVM BJAacTb U
yKasbIBalolIMM Ha Hebeca [14].

Ilo-xuraiickn «YUncrasa Amma» nu-
mercs kak 40 (Chin yi) [21], npuuém
uepormmud 4i osnanaem uucmocepdeu-
HoWl, UcKpeHHutl, a T o6o03HayaeT cam
kameHb Auwima. AnTpononumMm Yucmas
Awima B IONTHOV Mepe TepefaéT XapaKTep
IOHOJI I€BYILKM, Ha JJOTI0 KOTOPOJ BbINTaa
YKEeCTOKasl Cyib0a ¢ IevanbHbIM KOHIIOM.

BommomenneM  >K€HCKOTO — Havaja
BBICTYNAIOT [IBe [EeBYLIKUM C MMeHaMMU
Almond Blossom u Peach Blossom [17] B
netektuBHOM noBecty “The Chinese Lake
Murders”. B nepeBofie Ha pycCKuii sI3bIK
«YOUIICTBO B IIBETOYHOI JIOJKE» aBTOPBI
E. 3Barun u H. KyuepoBckas mcnomnb3sy-
10T JOCIOBHBII ntepeBop;: I]eemox Mun-
oans u Lleemox nepcuxa [6]. B Tekcre,
IepeBENEHHOM Ha KUTAVICKUI A3BIK, aB-
Top ucnonbayer cnosa Pkt (Tdohua) u
A (Xinghua) [19].

Otmetum, uto Bkt smauur nepcuxo-
eoil yeemok. OIHAKO AHTPOIIOHUM Ty
1€ nipu mIepeBoMIEe HA PYCCKMIT ABBIK MEpe-
maéTcs He KaK I[BETOK MUHIAJS, a Uge-
mok abpukoca. IlepeBoguuK He Cymern
HaliTM 3KBUBAJIEHT CIOBYy «MUHJA/lb» B
KUTAICKOM f3bIKe, MTO3TOMY MCIIO/Nb30-
BaJI TAKOV NPUEM KaK NeKCHMYeCKUIT K-
BUBAJIEeHT U Ilepefasn UM JeBYIIKM Kak
IIBETOK abpuKoca.

CornacHo A.A. JlebeneBoil, «emyH-
CTBEHHBIN cr1ocob Hambojee TOYHOI I1e-
pefaun cofilep>KaHMs TeKCTa U aBTOPCKUX
KOHHOTAIINI CpefiCTBaMU IPYTOrO A3bIKa
— 39TO IOWCK WVHOSA3BIYHBIX SKBUBAJIEH-
TOB, B HambOJIbILENl CTEIEeH) COOTBET-
CTBYIOIIMX KY/IbBTYPHO-CEeMaHTUYECKIM
peanuam opuruHana» 11, c. 74].

IIBetymue nepesba B Kutae cumso-
U3NUPYIOT BeCeHHee MOABJIeH)e IT0YeK U
1IBETOB Ha PAacTeHMAX, IBIIIHYI0 KPacoTy
IpUPOABL U, UCTIONb3yeMble B >KEHCKUX
MMeHaX, O3HAYal0T JIETKOCTh, MOJIOOCTD
U IIBETEHNE.

AHamusupys MMeHa COOCTBEHHBIE B
JIeTeKTUBHBIX TOBecTsX Pobepra Iymu-
Ka, 00paTyM BHMMaHNe Ha aHTPOIOHUM
Apricot [16], KOTOpBIT TIEPEBOAUTCS HA
pycckmit sA3bIK Kak A6pukoc. B pycckom
tekcTe C. Mopo3oBoil JaéTcs IepeBof
Cnusa [7]. BBuny 0co60it HalllOHATbHO-
Ky/JIbTypHOI crenmduky Hapopos Kuras
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[IepeBOJYMK MUCIONIb3yeT NMPUEM JIEKCH-
YecKOil 3aMeHbl MMEHM, IORYEPKUBaAs
TeM CaMbIM OTMYUTENbHYI0 OT OCTajIb-
HBIX KyIbTypy [logHebecHOIL.

Ecnu MbI 06paTvMcs K JaHHOMY aH-
TPOIIOHMMY B KUTalICKOM TEKCTe, A
(Hudng xing) [21] npu gocioBHOM Iiepe-
BOJle Ha PYCCKUII A3BIK O3HAdaeT Meéf-
motii abpukoc. IlepeBOguMK TeKcTa Ha
PYCCKUIT SA3BIK TAK)XXe JICII0/Ib30BaTl IpU-
€M JIeKCMYeCKOil 3aMeHbl 1 Ha3BaJl Hallly
repouHio He Abpukoc, a umeHHo Cnuéa,
BBIJIeJIAIE Te€M CaMbIM HaI[MIOHAJIbHO-
KY/JIbTYPHYIO CIelM(UKYy 3HAUCHMS VMe-
uu B Kurae.

B ykasaHHOM ¥MeHM COOCTBEHHOM
0OBIIYI0 PONIb MIPaeT IBETOBOe 000-
3Ha4yeHMe, MCIO/Ib3yeMoe B ero Halu-
caHuy. B KMTalicKOIM KynbType >KEIThIN
LIBET, IOMUMO CUMBOIA 6OraToro MMIIe-
PaTOPCKOTro 1IBeTa, SIBIAETCA TaKXKe IIO-
KasaTelleM HeNpPUCTONHOIO IIOBeleHNs,
KaK CO CTOPOHBI JIeBYIIeK, TaK I CO CTO-
POHBI MONOABIX mrofeli. VIMeHHO Takoit
IpeficTana Iepef, HaMM JAeBYIKa [0 MMe-
uu CinuBa B feTeKTUBHOI mosectu “‘The
Chinese Bell Murders”. Yro >xe kacaercsa
camoro cnoBa Crusa, B KUTaICKOM SI3bIKE
OHO MMeeT HamcaHme 2= 1.

Emeé opumH aHTPOIOHMM, BCTpevaro-
IINIICA B JETEKTUBHOIM IMOBECTU aBTO-
pa “The Chinese Bell Murders” - Blue
Jade [16], npu KOCIOBHOM IepeBOfie Ha
PYCCKMIT SI3BIK VIMeeT 3HaueHme 2071y60il
Hegppum. B mepeBope mpou3sBeneHUs,
BBINIONTHEHHOM T1of, pepaknueir C. Mo-
PO30BOI1, MBI BUJIMM, YTO B JJAHHOM IIpU-
Mepe I Iepefayy 3HA4YeHUs MMeHU
COOCTBEHHOTO IEPEBOMYMK MCIIONIb3yeT
cnoBo Bupioesa (7], 4TO mOKa3biBaeT HaM
yrnorpebieHre aBTOPOM TaKOTO NpUEMa,
Kak KoHKpeTusanmus. IlepeBomuuk pe-
MOHCTPUPYET TeM CaMbIM Hal[MIOHAJIbHO-
KY/IbTYPHBII acleKT 1 crenuuky Boc-

npusatus xutensmu Ilogue6ecHoit TOro
VIV IHOTO 1LIBETa B KUTAICKOM A3BIKE.

B TekcTe Ha KUTaAICKOM A3bIKE C/IOBO-
coueranue Blue Jade umveer Hanucanue
¥ Y (Hudnghin) [21], 4T0 AOCTOBHO
O3HayvaeT cymepku. [laHHOE UM /IS 3TOM
IeBYIIKM ObIIO BBIOPaHO He C/Ty4aiiHo. B
TEKCTe IIPOM3BEJIeHMsI OHa OT/INYA/IaCh
CBOeJl IPUBBIYKOJ BBIXOAWUTH JIMIIb B
HOYHOE BpeMs, YTO B JIe/ICTBUTEIbHOCTH
NORYEPKIUBAJIO €€ 00pa3 KU3HY U BUJ, fie-
SATETbHOCTIL.

B perextuBHOM mosectn P Iymu-
ka “The Chinese Lake Murders” Taxxe
BeCbMa VHTEPECHBIMM IIPefCTaB/ISAIOTCA
TaKye aHTPOIIOHUMBI, KaK Anemone U
Willow Down [15]. B pycckom nepeBo-
Jie aHHOTO IpOoM3BeleHNs «YOUICTBO B
1IBETOYHOI1 1ofike» nepeBomunku E. 3B4-
ruH n H. KydepoBckas mepepanu 3Hade-
HJI€ JAHHBIX peanii, MICIONb3Ys CIefyI0-
e uMeHa cobctBeHHble: Anemon u Ilyx
Hewi [6].

Ha nmpumepe mepBoro aHTpoIoOHMMa
MBI BUJUM, YTO IIPU II€PeBOje VIMEHU
COOCTBEHHOTO Ha PYCCKUII fA3BIK Iiepe-
BOJUMKM JCIIOJIb30BA/IM TAaKO IPUEM,
Kak TpaHcaurepanusa. CormacHo Epmo-
JIOBUYY, TPAHCIUTEPALVS — 9TO IIOIIBIT-
Ka IlepefaTh Ha3BaHIe Ha JPYTOM s3bIKe
METOIOM IOOYKBEHHBIX COOTBETCTBUII»
[8, c.33]. Pycckoe cnmoBo Anemona
nepenaéT MOOYKBEHHOE COOTBETCTBUE
aHIJIMIICKOTO C/I0Ba Anemone.

Yro ke KacaeTcs BTOPOTO aHTPOIIO-
HuMa — Willow Down, 1ipu JOCIOBHOI
nepefaye ero Ha PYCCKUIl SI3bIK MBI BU-
IVIM, 9TO OHO MMEET [NOCTATOYHO CIIOXK-
HYI0O CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO MX JBYX
vacteil. CioBo Willow B pycckoM si3bike
uMeeT 3HaueHue J[6a, B CBOIO OYepenb,
nexkcemMa down B aHITIMIICKOM S3BIKE
IpefICTaB/IsIeT cO0OIl CYIIeCTBUTENBHOE,
KOTOpOe B IlepeBOfie Ha PYCCKUIT S3BIK
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OymeT 3By4yaThb KaK nyx WIM nyuiox. B
TeICTBUTEIbHOCTY, aHTPOIIOHUM Willow
Down umeer snadenne Ilyx Vevi.

B nepeBozie aHITIOA3bIYHOTO TEKCTA Ha
KUTaMCKNUI A3bIK aHTpononuM Ilyx Vev:
umeer HarmcanueREA) (Chui liti) [22],
YTO JOC/IOBHO O3HAYaeT MAAKy4as Uued.
Vicxops 3 JaHHOTO IPYMepa, Mbl BUAVM,
YTO B TEKCTe IIePeBO/ja Ha KUTAVICKIUI I3bIK
aBTOPY OBIIO JOCTaTOYHO C/IOXKHO HANTH
MOIXONAIINIT SKBUBAJIEHT B KUTACKOM
A3BIKE K PYCCKOMY CJIOBY «ITyX», IMEHHO
IO3TOMY UM OBUI MCIO/Nb30BaH TAKOI
npuéM, kak omymeHue. CornacHo
JLI. CaMOTHK, «OmyllleHNe — sBJIeHUe,
IPSMO IPOTUBOIONIOXKHOE HOOABIEHNIO.
I[Tpu nepeBofie ONMYIIEHNIO TOABEPTAOTCS
yaile  BCEro  CIOBa,  ABJISAIOL[MECA
CeMaHTUYECKM WU3OBITOYHBIMU, T. €.
BBIp@>KalollJie 3HaueHMsI, KOTOpbIe MOTYT
ObITh U3BJIEYEHbI 13 TEKCTa U 6e3 ux
roMou» [12, c. 169].

BcnencrBue BbIIIECKA3aHHOTO, MOX-
HO CHe/naTh BBIBOJ, YTO IEPEeBONYMKU
npoussenenuit Pobepra Ban [ynmka c an-
IJIMIICKOTO Ha PYCCKMIA A3BIK 60JIee TOYHO
HepefalT COfiep)KaHMe VCXOJHOTO TeK-
CTa, HeXKeM UX KUTANICKIE KOJIIEIY, TeEM
CaMBIM COXPaHsIs ICKOHHBIN CMBICTT OpU-
TVHaJIa IPOV3BEJEeHNs, He BBIXO/A 3a €T0
paMku. OHAaKO MMEHHO B IlepeBOfax Ha
KUTAICKMII A3BIK peanny, nepefaolye
HallMOHAIbHO-KY/IbTYPHYIO CIIELUUKY,
B IIO/IHOVl Mepe PacKpBIBAIOT 3TUMOJIO-
TYIIO TOTO M1V MHOTO aHTPOIIOHMMA, pac-
KpBIBas €ro MICTMHHOE 3HaYeHe.

B xome aHanmmsa OHOMACTUYECKUX
peannit B JIeTeKTUMBHBIX INoBecTsAX Po-
6epra Ban Iymmka “The Chinese Maze
Murders”, “The Chinese Bell Murders”,
“The Chinese Lake Murders” n “The
Chinese Gold Murders” [15-18], a Takxe
UX IIepeBONOB Ha pycckmit [4-7] m xu-
TAMCKUI A3BIKY [19-22] 6b1/10 BBIABIEHO,

YTO B CBOMX IIPOM3BEJECHNUAM aBTOP CTa-
paiCcs CIIONb30BaTh KaK MO>KHO O0JIbIle
AQHTPOIIOHMMOB, IepefalolX HaIllo-
HaJIbHO-KY/IBTYPHYIO CHeLUPUKY Hapo-
nos Kwuras, BbIfiensis ero cpeny Opyrux.
ABTOpPOM OBI/IO UCIIONB30BAHO OTPOMHOE
KOJIMYECTBO peajinii, OTPaXKalolX 9TH-
MOJIOTMYECKOe IIPOMCXOXKZIeHNe VIMEH
COOCTBEHHBIX, TTepefjaloInX crienndude-
ckye ocobeHHoCTY HaponoB Kuras.

OHoMacTUyYecKue peanny, a VMEHHO
AQHTPOIIOHMMBI, COepIKalyecss B XyHo-
YKeCTBEHHBIX IPOV3BEJIeHNX, OTML[EeTBO-
PSIOT XapakTep, IOBefeHMe ¥ >KM3HEH-
HBIIl IYThb CBOMX IepoeB, IONYEPKMBas
UX OT/INYNTETbHbIE YepThI, MCTOpUYe-
CKYI0O ¥ KYIBTYPHYIO NPMHAMJIEXHOCTD,
COIIVaIbHbIE CTATYCHI.

CrenyeT OTMETHUTD, UTO JJIA TIepefiadun
HAIlMOHATIbHO-KY/IbTYPHOTO KOfla OHO-
MaCTUYECKMX peanii CpefHEeBEKOBOTo
Kunras ¢ aHrmmitckoro g3blka OCHOBHBIMU
npuéMaMiyl IepeBofia B paMKax JaHHOI
HAy4YHOJ CTaTbU SBJAIOTCS /IeKCUYEeCKULL
akeusanenm (= 15%), xomnpomuccHuili
nepesod (= 23%) m 0ocnoséHbviii nepesod
(= 23%), 4T0 06YyC/IOBNIEHO HEOOXOIM-
MOCTBIO Hayubojiee TOUHOI Iepefadn pe-
aNNi-aHTPOIIOHUMOB, ~ PACKPBIBAIOLINX
OT/INYNUTE/IbHbIE OCOOEHHOCTSMM KY/Ib-
Typbl CpepHeBekoBoro Kurasa. OpgHako
B CWIY CBOEil CIelduKM, IOMUMO BbI-
IIeTIepPeYNC/IeHHbIX IPUEMOB II€pPeBO-
lla peajnii, Mbl CTaJKMBAIICh C TaKu-
MU CpefCTBaMM Ilepefjayyt TeKCTa, Kak
mpanckpunuus (= 8%), nexcuueckas 3a-
mena (= 8%), konkpemuszauus (= 8%) u
onyujenue (= 8%).

Kak yb6emurenbHO IeMOHCTpPUpYET
NIPOBEJEHHDIN aHAMN3, I afeKBaTHON
nepefiadyi MMEH COOCTBEHHBIX, a TaKoKe
UL TIPaBWIBHOV Iepefjadyt CMbIC/IA aH-
TPOIIOHMMOB IEPEBOIUMKY TpeOyeTcs
HpPUJIEP>KUBATbCS  HAI[VIOHATIBbHO-KY/Ib-
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TypHOﬁ[ CHEHI/I(bI/IKI/I CTpaHbI IIEPEBOAVIMO- JIOTMYeCKOM COCTaB)'IF[IOIJ.[eI‘/‘[ JIEKCUYECKUX

ro s3bIKa, 007afaTh (POHOBBIMY 3HAHWSA-  eIVHIUIL, BXOAAIINX B COCTaB Peasnii.

MM B 0071aCTY KY/IBTYPbI JAHHOTO HAapofa,

a TaKoKe MMeTD IIpeCTaBIeHN 06 3TUMO- Cmamvs nocmynuna 6 pedaxyuio 19.05.2017
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